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1) As soon as the boys had turned into Clonliffe Road together they
began to speak about books and writers, saying what books they were
reading and how many books there were in their fathers' bookcases
at home (Joyce, 1914/2004: 69).
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4) At the same moment he thought he saw a likeness between his

father's mind and that of this smiling well-dressed priest (Joyce,
1914/2004: 73).
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* Deictic tense projection
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9) There is no need to insist; if | knew, | would say.

10) *His plans are not known; perhaps, he went to climbing.
11) His plans are not known; he may possibly go climbing.
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12)  'And how is Master David?' he says, kindly.
I cannot tell him very well. I give him my hand, which he holds in
his. 'Dear me!' says Mr. Chillip, meekly smiling, with something
shining in his eye. 'Our little friends grow up around us. They
grow out of our knowledge, ma'am?' This is to Miss Murdstone,
who makes no reply. (David Copperfield, Chapter 9).
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14) He knew that Daisy was extraordinary, but he didn't realize just how

extraordinary a “nice” girl could be (Scott Fitzgerald’s the Great
Gatsby, 1925: 159).
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16) At eleven o’clock a man in a raincoat dragging a lawn-mower
tapped at my front door and said that Mr. Gatsby had sent him
over to cut my grass (Scott Fitzgerald’s the Great Gatshy, 1925:
89).
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